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Prevádzkový poriadok zariadenia podporovaného bývania a domova sociálnych služieb Barborka hypericum n.o
Vypracovala:
         PhDr. Ivana Antalová



riaditeľka Barborka hypericum  n.o.

V Rožňave dňa 20.08.2021

ÚVOD:
Priestory zariadenia sociálnych služieb boli uvedené do prevádzky rozhodnutím RÚVZ so sídlom v Rožňave pod č. 2009/00213-2-84-218.5 zo dňa 25.2.2009, z dôvodu rozšírenia kapacity vydal príslušný úrad súhlasné stanovisko pod č. 2011/00410-2-8/HŽPaZ zo dňa 26.01.2011, schválenie zmeny prevádzkového poriadku.

3. aktualizácia prevádzkového poriadku v súvislosti s mimoriadnou situáciou.
Tento dokument platí pre všetkých zamestnancov a klientov  Barborka hypericum n.o.
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Čl. 1

Identifikačné údaje
Názov zariadenia: 

Barborka hypericum n.o.
Právna forma: 

nezisková organizácia
IČO: 



521 35 322

Adresa pracoviska: 
Špitálska 1, 048 01 Rožňava

Číslo telefónu: 

058/7771 393

Mailová adresa: 

barborkano@gmail.com
web zariadenia :                         www.barborkano.sk

Poskytovanie sociálnych služieb pre 15 prijímateľov v zariadení podporovaného bývania a 6 prijímateľov v domove sociálnych služieb, pobytová sociálna služba celoročná v súlade so zákonom č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní /živnostenský zákon/ v znení neskorších predpisov.Vychádza z princípov zachovania ľudskej dôstojnosti a autonómie prijímateľov sociálnych sužieb, z rešpektu k ich názorom a rozhodnutiam, pričom kladie dôraz na dodržiavanie základných ľudských práv 
Čl. 2

Stavebné a priestorové členenie zariadenia

Umiestnenie a priestorové usporiadanie

· Umiestnenie  - ZPB a DSS sa nachádza v budove NsP sv. Barbory Rožňava, a.s. v pavilóne H na O- tom poschodí, prístup k pavilónu je riešený samostatnou príjazdovou komunikáciou cez veľkú bránu. Z prístupovej komunikácie je vytvorený chodník k vstupu do objektu. Prístup do zariadenia je možný aj výťahom alebo schodiskom z prízemia NsP sv. Barbory Rožňava, a.s.
· Priestorové usporiadanie pracoviska – v zariadení sú izby riešené ako 1 izbové a 2 izbové. Spoločné sociálne zariadenia sú oddelené pre mužov a ženy so samostaným vchodom z chodby ubytovacieho zariadenia, vytvorená je denná miestnosť, kancelárie a sociálne zariadenie pre personál. V zariadení je spoločenská miestnosť s televízorom, rehabilitačná miestnosť, kuchyňa, práčovňa a  tvorivá dielňa. 

	Miestnosť
	Počet
	Lokalizácia
	Podlaha
	Stena

	2 posteľová izba klientov s umývadlom a balkónom (č.4,5,7,9,16,17) 
	6
	Pavilón H O.poschodie
	Keramická dlažba + koberec
	omývateľný náter do výšky 1,5 m             a omietková maľba, keramický obklad                 v okolí umývadla

	1 posteľová izba klientov s umývadlom a balkónom (č. 10)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	Keramická dlažba + koberec
	omývateľný náter do výšky 1,5 m             a omietková maľba, keramický obklad                 v okolí umývadla

	1 posteľová izba klientov s umývadlom (č. 2,6,8,14,16)
	5
	Pavilón H O.poschodie
	Keramická dlažba + koberec
	omývateľný náter do výšky 1,5 m             a omietková maľba, keramický obklad                 v okolí umývadla

	Kuchynka (č.26)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	Keramická dlažba
	omývateľný náter do výšky 1,5 m             a omietková maľba, keramický obklad                 v okolí umývadla

	Jedáleň (č.27)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	PVC
	omývateľný náter do výšky 1,5 m             a omietková maľba

	Spoločenská miestnosť (č.19)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	PVC
	omývateľný náter do výšky 1,5 m             a omietková maľba, keramický obklad                 v okolí umývadla

	Pracovňa (č.12,15)
	2
	Pavilón H O.poschodie
	Keramická dlažba + koberec
	omietková maľba, keramický obklad         v okolí umývadla

	Šatňa personálu (č.28)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	PVC
	omývateľný náter do výšky 1,5 m             a omietková maľba, keramický obklad                 v okolí umývadla

	Denná miestnosť personálu (č. 3)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	Keramická dlažba + koberec
	omietková maľba, keramický obklad         v okolí umývadla

	Tvorivá dieľňa ( č. 20)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	PVC
	omývateľný náter do výšky 1,5 m             a omietková maľba

	
	
	
	
	

	Čistiaca miestnosť       s výlevkou
	1
	Pavilón H O.poschodie
	keramická dlažba
	keramický obklad, omietková maľba

	Práčovňa (č.18)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	keramická dlažba
	keramický obklad, omietková maľba

	Sušiareň (č.18)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	PVC
	omývateľný náter do výšky 1,5 m             a omietková maľba

	Sociálne zariadenie - ženy (2xWC, umývadlo), WC personál (č.29)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	keramická dlažba
	keramický obklad, omietková maľba

	Sociálne zariadenie - muži (2xpisoár, 2x WC, umývadlo) (č.25)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	keramická dlažba
	keramický obklad, omietková maľba

	Kúpeľňa - muži (bezbariérové WC, 3xsprcha, umývadlo) (č.23)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	keramická dlažba
	keramický obklad, omietková maľba

	Kúpeľňa - ženy (WC, 3xsprcha, 1x umývadlo) (č.24)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	keramická dlažba
	keramický obklad, omietková maľba

	Sklad špinavého prádla (č.31)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	Keramická dlažba
	omietková maľba

	Sklad čistého prádla (č.22)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	keramická dlažba
	omietková maľba

	Sklad upratovacích pomôcok (č.33)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	keramická dlažba
	omietková maľba

	Sklad materiálu pre tvorivú dieľňu (č.34)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	keramická dlažba
	omietková maľba

	Chodba
	1
	Pavilón H O.poschodie
	PVC
	omietková maľba

	Schodište (č.32)
	1
	Pavilón H O.poschodie
	keramická dlažba
	omývateľný náter do výšky 1,5 m             a omietková maľba

	Loggia
	1
	Pavilón H O.poschodie
	keramická dlažba
	keramický obklad


2. Vybavenie pracoviska
2.1
OSVETLENIE

Všetky miestnosti okrem sociálnych zariadení a čistiacej miestnosti s výlevkou sú osvetlené prirodzene. Miestnosti sociálnych zariadení a miestnosť s výlevkou sú osvetlené umelým osvetlením.

2.2
VODA

Do zariadenia je zabezpečený prívod tečúcej studenej a teplej vody cez jestvujúci rozvod. Celý pavilón je napojený na verejný vodovod.

2.3
VETRANIE

Jednotlivé miestnosti sú priamo vetrateľné otváravo-otočnými oknami. Miestnosti sociálnych zariadení, kde nie je možnosť priameho vetrania sú odvetrané do inštalačných jadier, v ktorých sa nachádzajú vzduchotechnické vetracie potrubia.

2.4
Vybavenie zariadenia

Zoznam vybavenia zariadenia je evidovaný v operatívnej evidencii, ktorá sa nachádza u riaditeľa zariadenia.

2.5
Kanalizácia

Zariadenie je napojené na jestvujúcu kanalizáciu s vyústením do verejnej kanalizácie.

2.6.
ELEKTROINŠTALÁCIA
Elektroinštalácia – napojená na existujúce elektro rozvody. Hlavný vypínač elektriny pre prípad havárie je umiestnený na chodbe v dvoch označených rozvodových skriniach.
2.7. 
VYKUROVANIE
Vykurovanie – vykurovacie telesá /radiátory/ sú napojené na jestvujúci rozvod v objekte.
Čl. 3

Druh a spôsob poskytovania služieb

Druh sociálnej služby
Poskytovanie sociálnej pomoci občanom so zdravotným postihnutím a s duševnou poruchou podľa zákona 448/2008 Z.z. o sociálnych službách (§ 34 a § 38). 

Rozsah poskytovaných služieb
Odborné činnosti:
                                        -základné sociálne poradenstvo
-pomoc pri odkázanosti fyzickej osoby na pomoc inej fyzickej osoby podľa prílohy č.3 zákona č.448/2008 Z.z.

-pomoc pri uplatňovaní práv a právnom chránených záujmov

-sociálna rehabilitácia

-zabezpečuje ošetrovateľskú starostlivosť

Obslužné činnosti:


-ubytovanie, stravovanie, upratovanie, pranie, žehlenie a údržba bielizne,
Ďalšie činnosti:

utváranie podmienok na: 

-prípravu stravy

-úschovu cenných vecí

-záujmovú činnosť

ZPB a DSS poskytuje pobytovú formu sociálnej služby celoročne.
Čl. 4
Prevádzka v ZPB a DSS






Ranná  prevádzka  v ZPB a DSS začína individuálne podľa potrieb prijímateľov sociálnych služieb (ďalej budem používať skratku PSS alebo klienti), pričom nesmie byť narušený čas nočného pokoja od 22,00 hod do 06,00 hod. Začiatok rannej prevádzky v zariadení nesmie narušovať možnosť dostatočného spánku PSS. Pracovníci zariadenia Barborka hypericum n. o. pracujú v nepretržitej prevádzke.

Zamestnanci, ktorí majú pracovnú zmenu dlhšiu ako 6 hodín, majú nárok na prestávku v práci v dĺžke   ½ hodiny za účelom odpočinku a jedenia. 
Pred nástupom na práce a po jej ukončení sú zamestnanci povinní zapísať sa do ,,Evidencie pracovného času“.

Keď dôjde počas pracovnej doby k mimoriadnym udalostiam, pracovník o tom informuje riaditeľa n.o.

Pracovníci zariadenia vykonávajú prácu v súlade s platnou legislatívou. 

Prijímatelia sociálnych služieb  zariadenia Barborka hypericum  n.o. sú povinní dodržiavať domáci poriadok. V prípade akejkoľvej výnimočnej situácie majú povinnosť ohlásiť to osobne zamestnancovi v službe alebo telefonicky na vopred dohodnuté tel. číslo riaditeľke 

Základné vybavenie izieb : - lôžko pre každého ubytovaného – nočný stolik pre každého ubytovaného  - spoločný stô1 v každej izbe - stolička pre každého ubytovaného - skriňa pre každého ubytovaného - lampa pre každého ubytovaného , komoda pre každého ubytovaného, polička, nádoba na odpadky, zrkadlo, pre každého ubytovaného vankúš, paplón, postel'ná bielizeň, uterák  pre každého ubytovaného. Viď smernica vybavenie izieb.

Personálne obsadenie, kompetencie
V zariadení PB a DSS pracujú sociálny pracovníci a asitenti v zss- opatrovatelia a inštruktor sociálnej rehabilitácie, úväzok upratovačky, pomocnej sily  v práčovni a pomocníka v kuchyni je rozdelený v pracovnej zmluve opatrovateliek. Učtovníčka, technik BOZP a PO a údržbár pracujú na živnosť.

Viď smernica č. 3 personálne štandardy.

Riaditeľka n.o., riadi a organizuje činnosť zariadenia PB a DSS v súlade s právnymi predpismi. Zaisťuje účelné rozmiestnenie a správnu deľbu práce s ohľadom na optimálne využitie kvalifikácie pracovníkov na základe ktorého im vypracuje náplne práce. Odbornú činnosť neziskovej organizácie riadi riaditeľka n.o. v súlade s platnou legislatívou a zodpovedá za odbornú úroveň práce. 

Riaditeľa v jeho neprítomnosti zastupuje jej zástupca, ktorý plní úlohy v rozsahu vymedzenom riaditeľom  a úlohy súvisiace s riadením ZPB a DSS,  ktoré sú súčasťou náplne práce zástupcu riaditeľa n.o.. 
Všetci zamestnanci sú priamo podriadení riaditeľke Barborka hypericum n.o.

	Pracovné zadelenie 
	Počet

/služba 


	Riaditeľ
	1

	Účtovník,
	1

	Sociálny pracovník
	1/ dss

1/zpb

	Upratovačka/ pomocná sila práčka
	1/dss

	Inštruktor sociálnej rehabilitácie
	1/dss

	Opatrovateľ, asistent v zss
	1/dss

4/zpb


Príjem PSS do ZPB a DSS

Príjem PSS do zariadenia PB a DSS sa riadi  smernicou SM - 1 Postup pri príjímamí klienta. 
Ukončenie pobytu v zariadení
Pobyt  v ZPB a DSS sa končí:
· odchodom zo zariadenia

· úmrtím

· podľa zmluvných podmienok

Uspokojovanie náboženských a kultúrnych potrieb PSS
PSS umožňujeme uspokojovanie náboženských a kultúrnych potrieb podľa lokálnych a epidemiologických možností. 

U imobilných  náboženské úkony zabezpečujeme pri lôžku.
Denný program pre prijímateľov 
sociálnych služieb 06.00 -08.00 hod. - vstávanie, hygiena, raňajky, lieky

08.00 –   10.30 hod. - rehabilitácia, terapie, Snoezelen 

10.00- 10.30 hod. - desiata

10.30 - 11.30 hod. - pracovná činnosť, pobyt vonku, komunita,

11.30 - 12.00 hod. - obed, lieky

12.00- 13.00 hod. - relaxácia, voľné činnosti

13.00  - 15.00 hod. - pracovná činnosť, pobyt vonku, pohybové aktivity 

15.00 - 15.30 hod. - olovrant 

15.30 - 17.00 hod. - pracovná činnosť, pobyt vonku, pohybové aktivity, relaxácia, voľné činnosti 17.30 - 18.00 hod. - večera

             18.00 - 19.30 hod. - voľné činnosti , večerné lieky

             19.30 - 22.00 hod. - druhá večera, lieky na noc, hygiena, príprava na spánok 

             22.00 - 06.00 hod. - spánok 
Návštevy prijímateľov sociálnych služieb. 
Návštevy PSS ( klientov )vo vyhradených priestoroch sú povolené denne. Zákaz návštev môže vydať riaditeľka z dôvodu karantény, bezpečnostných dôvodov alebo technických príčin. Návštevy sa ohlasujú u zamestnanca a zapíšu sa do knihy návštev.

Klienti sa môžu voľne pohybovať po zariadenia a opúšťať ho podľa svojich potrieb a želaní. V prípade, ak to nie je možné, je s každým klientom obmedzenie prejednané a dostatočne vysvetlené s prihliadnutím k rešpektovaniu a napĺňaniu osobných práv každého klienta, k podpore samostatnosti, k rešpektovaniu práva na primerané riziko. S každým klientom je po nástupe do zariadenia urobená ústna dohoda o tom, že v záujme svojej bezpečnosti ohlási vždy odchod zo zariadenia a rovnako aj predpokladaná dobu návratu, službukonajúci personál o tom urobí zápis v knihe vychádzok. Pri vyhlásení karantény je potrebné dodržiavať zákaz vychádzok i návštev až do odvolania. Správa o nariadení karantény bude vždy vyvesená na vstupných dverách. 

Klient môže na svoju žiadosť alebo so súhlasom zákonného zástupcu pobývať mimo zariadenia. Pobyt mimo zariadenia závisí od jeho zdravotného stavu. Klient si na dobu pobytu mimo zariadenia vyžiada predpísané lieky, písomne potvrdí na priepustke dátum odchodu a predpokladaný návrat spolu s kontaktnou adresou a telefónnym číslom sprevádzajúcej osoby. Za evidenciu klientov na priepustke zodpovedá sociálna pracovníčka. 

Klienti môžu prijímať návštevy neobmedzene, je však potrebné rešpektovať doporučenú dobu nočného pokoja. Pri mimoriadnych udalostiach, ako je vyhlásenie karantény, môžu byť návštevy obmedzené. Klienti môžu návštevy prijímať v priestoroch zariadenia, napr. chodby, priamo na izbách alebo v areáli zariadenia, napr. záhrade, prípadne v priestoroch na to určených. Návštevy nesmú rušiť kľud, poriadok v zariadení alebo narúšať liečebný a diétny režim klientov. Musia rešpektovať súkromie spolubývajúcich klientov, k návštevám vo večerných hodinách je vhodné využívať spoločné priestory, napr. spoločenskú miestnosť. 

Poštové zásielky, vrátane peňažných, prijíma pre klientov sociálna pracovníčka, ktorá prijatú poštu roznesie medzi klientov. Obsah poštových zásielok je predmetom listového tajomstva – personál žiadnym spôsobom nekontroluje obsah zásielok pred ich odovzdaním. 

Podávanie informácií o zdravotnom stave PSS
Informácie o zdravotnom stave PSS rodinným príslušníkom podáva riaditeľ a sociálny pracovník len po súhlase prijímateľa sociálnej služby ( klienta). Zdravotná starostlivosť je realizovaná obvodným lekárom (MUDr. Magdaléna Rodová a MUDr. Martina Harhovská) v akútnych prípadoch je volaná RZP. Ošetrovateľská starostlivosť je zabezpečená cestou ADOS Krištál Mgr. Anna Vargová,MPH.

Stravovanie PSS a zamestnancov 

PSS  ZPB  si pripravujú stravu vo vlastnej kuchyni pod dohľadom pracovníkov. Suroviny na prípravu stravy si zabezpečujú/nakupujú taktiež pod dohľadom v okolitých nákupných strediskách.  

Kuchyňa:


-     je stavebne odčlenená od ostatnej prevádzky

· označená tabuľkou pri vstupe

· vybavená nábytkom štandardnej kuchyne, ktorá spĺňa kritériá sanitácie

· vybavená elektrickými spotrebičmi - sporák, chladnička, mikrovlnná rúra, rýchlovarná konvica, mraznička

· chladnička je vybavená meracím zariadením, ktoré umožní dodržiavať kontrolu podmienok skladovania potravín

· vybavená kuchynským riadom

· zabezpečená prostriedkami na prirodzené vetranie, zabezpečená funkčnou kanalizáciou

· povrch podlahy je protišmykový a v dobrom stave udržiavaný metódou dekontaminácie a dezinfekcie saponátom s dezinfekčným účinkom

· povrch stien je umývateľný a dezinfikovateľný

· okná sú čistiteľné a snímateľné, dvere sú ľahko čistiteľné a dezinfikovateľné

· povrchy, ktoré prichádzajú do styku s potravinami a nápojmi sa udržiavajú v dobrom stave, sú ľahko čistiteľné, dezinfikovateľné, vyhotovené z ľahkých, umývateľných netoxických povrchov

· drez je nerezový s prívodom teplej a studenej pitnej vody, je udržiavaný v čistote

· odpad sa separuje na komunálny a organický do farebne rozlíšených zberných nádob. Odvoz komunálneho a organického odpadu sa vykonáva denne na základe zmluvných podmienok s Mestom Rožňava.

· čistiace a dezinfekčné prostriedky sú uložené mimo priestorov kuchyne

· pracovné pomôcky, ktoré sa používajú na upratovanie podláh sú zreteľne označené a uložené oddelene od pomôcok na čistenie pracovných plôch a zariadení prichádzajúcich do priameho styku s nápojmi a pokrmami

Čas podávania stravy v dss: 

 raňajky 07.00 hod. – 08.00 hod. 

 desiata 10.00 hod. – 10.30 hod. 

 obed 11.30 hod. – 13.00 hod. 

 olovrant 15.00 hod. – 15.30 hod. 

 večera 17.00 hod. – 18.00 hod. 

 druhá večera 20.00 hod. – 21.00 hod. 

Hotové pokrmy sa pripravujú v kuchyni podľa stanovených technologických postupov. Používa sa riad zdravotne neškodný, rovnako prepravné nádoby, ktoré sú uzatvárateľné, dezinfikovateľné a ľahko umývateľné. Použitý riad sa umýva v priestoroch na to určených. Manipuláciu so stravou vykonávajú osoby odborne spôsobilé na výkon epidemiologicky závažných činností, používajú ochranný odev a čiapku pre manipuláciu so stravou, charakteru jednorazových pomôcok. Hotové pokrmy sa podávajú bezprostredne po príprave, najneskôr do dvoch hodín po skončení ich tepelnej prípravy, pri výdaji ich teplota neklesne pod 65 °C. 

Klienti si môžu potraviny ukladať len na miesta k tomu určené. Nepoužiteľné zvyšky jedál sa odkladajú do určených nádob, nesmú sa ponechávať v izbách, na chodbách a pod. Klienti tiež môžu požiadať o uloženie jedla do chladničky. 

Podlahy v miestnostiach sú povrchom s ohľadom na bezpečnostné a hygienické hľadiská. Na podlahy v sprchách sa používajú iba doporučené rohože zo špeciálnych hmôt – zdravotnícke pomôcky. Miestnosti určené pre klientov sú riešené bezbariérovo. 

Steny izieb, schodíšť, chodieb, miestností na osobnú hygienu, kuchyniek a spoločenských 

Stravovanie PSS  DSS je zabezpečené v NsP sv. Barbory Rožňava, a.s. zo spoločnej jedálne.  Donáška stravy riešená i  dodávateľsky zmluvným partnerom. Stravovanie zamestanacov je zabezpečené formou stravných lístkov.

Čl. 5

Zásady bezpečnosti a ochrany zdravia PSS a zamestnancov zariadenia
Periodické lekárske prehliadky vrátane lekárskej preventívnej prehliadky a výstupnej lekárskej preventívnej prehliadky zamestnanci absolvujú u zmluvného lekára pre dospelých. Zamestnanci sú povinní zúčastniť sa preventívnej lekárskej prehliadky. Lekársku preventívnu prehliadku absolvujú raz ročne. Povinné očkovanie pracovníkov v riziku nákazy a preočkovanie proti vírusovej hepatitíde typu B je realizované v zmysle platnej legislatívy, iné očkovania podľa potreby. Evidencia o očkovaní a o lekárskych preventívnych prehliadkach pracovníkov je uložená v zápisníku BOZP.

Ochrana zdravia zamestnancov je zabezpečená vykonávaním opatrení technického, technologického a organizačného charakteru, vrátane opatrení individuálnej a kolektívnej ochrany na znižovanie expozície zamestnancov faktorom práce a pracovného prostredia a odstraňovaním porúch a technických nedostatkov ochranných bariér, ktoré by mohli viesť k zvýšeniu zdravotného rizika.

Ochrana zdravia PSS a zamestnancov je realizovaná dodržiavaním bezpečných pracovných postupov pri manipulácii s ostrými predmetmi, odpadom, použitou bielizňou. Udržiavaním čistoty v zariadení, dodržiavaním zákazu požívania alkoholických nápojov a omamných prostriedkov, rešpektovaním bezpečnostných tabúl, výstražných príkazov a zákazov.

Výskyt drobných úrazov, poranení a nehôd je evidovaný na pracovisku v knihe drobných úrazov. Prípadný výskyt pracovných úrazov hlási  zamestnanec riaditeľovi alebo bezpečnostnému technikovi.

Ochrana zdravia zamestnancov pred záťažou teplom a chladom pri dlhodobej práci je zabezpečená poskytovaním ochranných  nápojov podľa Vyhlášky MZ SR č. 544/2007 Z. z.

Zamestnanci majú prestávky pri práci z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa osobitných predpisov.

Školenie zamestnancov v oblasti BOZP je vykonávané pri nástupe zamestnanca, periodické raz za dva roky a priebežne, ak vznikne situácia, keď je zamestnanca nutné preškoliť. Školenie zamestnanci potvrdia podpisom na prezenčnej listine. 

     PSS pred nástupom do zariadenia donesú potvrednie o bezinfekčnosti od obvodného lekára.

V prípade potreby je k dispozícii lekárnička prvej pomoci, zodpovedný za dopĺňanie je riaditeľ zariadenia.

Zamestnanci  sú povinní dodržiavať ustanovenia zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

V zmysle § 6 ods. 5 tohto zákona je vydaný zákaz fajčenia na miestach, kde sa nachádzajú aj nefajčiari. Podľa § 7 ods. 1 písm. e) zákona č. 377/2004 Z. z. o ochrane nefajčiarov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov sa zakazuje fajčiť v zariadeniach sociálnych služieb okrem fajčiarní. Zamestnanci sú povinní nedostatky zistené v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci bezodkladne oznámiť riaditeľke  ak vykonanie potrebných preventívnych opatrení a ochranných opatrení je nad rámec ich pracovných povinností. 

V zariadení Barborka hypericum n.o.  je zákaz požívať alkoholické nápoje. 

Zamestnanci sú pri práci povinní používať osobné ochranné pracovné prostriedky: 

 pracovný odev a pracovná obuv sa používa výhradne na vlastnom pracovisku, 

 pri opustení pracoviska v priebehu pracovnej doby je zamestnanec povinný sa prezliecť do svojho civilného odevu a preobuť sa, 

 pracovný a civilný odev sú uložené oddelene, 

 skrinky na pracovný odev sa jedenkrát mesačne dezinfikujú chlórovými prípravkami, 

 používanie tvárových ochranných masiek pri invazívnych zákrokoch, pri ošetrovaní akútnych chorých klientov počas chrípkovej epidémie alebo epidemickom výskyte iných respiračných nákaz, 

 používanie jednorazových sterilných rukavíc pri inváznych zákrokoch. 

Personál je povinný dodržiavať hygienický režim, a to: 

 pravidelne vetrať, 

 chrániť sa ochranným odevom pred znečistením alebo kontamináciou biologickým materiálom, používať osobné ochranné pracovné prostriedky, 

 vykonávať potrebné úkony až po umytí rúk (pravidelne vykonávať dezinfekciu rúk), 

 triediť a odnášať odpad, 

 dodržiavať režim pravidelnej dezinfekcie, dbať na hospodárnosť s dezinfekčnými prostriedkami, 

 zabezpečiť dostatočnú výživu a pitný režim klientov a dbať na kultúru ich stravovania, 

 dbať o hygienickú manipuláciu s čistou bielizňou, skladovať ju v dezinfikovaných skriniach určených na tento účel, 

 znečistenú bielizeň odkladať do určených obalov, nie na dlážku, 

 dbať na celkovú hygienu a úpravu klientov, udržiavať, prípadne rozvíjať ich hygienické návyky a dbať na hospodárnosť s hygienickými potrebami, 

 dbať na dodržiavanie bezpečnostných predpisov, 

 včas hlásiť a zapisovať zistené nedostatky a poruchy.

Čl. 6

Spôsob skladovania a manipulácie s bielizňou a frekvencia jej výmeny
V zariadení  sa nachádza miestnosť s čistou bielizňou a so špinavou bielizňou. Čistá nepoužitá posteľná, prevádzková, ako aj osobná bielizeň klientov sa skladuje v skladoch na bielizeň s vetraním a umývateľnou podlahou a na izbách.

Opatrovateľky, prípadne upratovačky manipulujú so špinavou i čistou bielizňou. Bielizeň triedia podľa druhu a stupňa znečistenia. Použitá bielizeň sa vkladá do plastových vriec a okamžite po pozbieraní sa odnáša do práčovne zariadenia, kde ju preberajú pracovníci práčovne. Posteľná a prevádzková bielizeň sa podľa potreby odváža v plastových vreciach do zazmluvnenej práčovne. Osobná bielizeň sa po opraní suší priamo vonku, na stojanoch alebo v sušičke prádla a následne sa žehlí. Vyžehlená bielizeň sa ukladá do regálov v miestnosti na to určenej, odkiaľ je vydávaná opatrovateľkám alebo priamo klientom. Za skladovanie čistej i použitej bielizne zodpovedá pracovník práčovne (posteľná a prevádzková bielizeň), resp. opatrovateľka (osobná bielizeň klienta). 

Pri manipulácii s bielizňou sa používa pracovný ochranný odev a rukavice, po skončení práce sa odkladá odev a je nutné urobiť hygienickú dezinfekciu rúk. Bielizeň kontaminovaná biologickým materiálom sa odkladá oddelene do vyčlenených igelitových obalov a pred praním sa musí dezinfikovať. Zbavená hrubej nečistoty sa namočí do 2 % Chloramínu T na 6 až 8 hodín, do 3 % Chloramínu T na 2 až 3 hod., potom sa perie podľa nastaveného programu na 60 až 90 °C, suší sa voľne alebo v sušičke prádla. Menej znečistená bielizeň sa namočí na 30 minút do 2 % roztoku Chloramínu T, perie sa podľa technologického postupu práčky. Okrem vlny a umelých vlákien sa približne 30 minút vyvára. 

Pranie a sušenie prádla na izbách je zakázané. Vypraná osobná bielizeň je vydávaná klientom priebežne, hneď po vypraní a vyžehlení. 

Pri činnosti ZPB a DSS je požívaná bielizeň posteľná (prestieradlá, obliečky na vankúš, paplón, podložky), odev (osobný odev klientov ZPB a DSS a ostatná bielizeň (uteráky, osušky). Klienti ZPB si pranie posteľnej bielizne, odevu a ostatnej bielizne zabezpečujú osobne pod dohľadom pracovníkov v práčovni v ZPB. PSS v DSS je táto  služba zabezpečovaná zamestnancami. Použitú posteľnú a ostatnú bielizeň ukladajú  do vriec do skladu špinavého prádla. Špinavý odev sa  ukladá v izbách do obalov alebo košov na špinavé prádlo. Čistá posteľná a ostatná bielizeň je ukladaná samostatne v skriniach v sklade čistého prádla a na izbách . Čistý odev si ukladajú PSS v šatníkových skriniach vo svojich izbách. Výmena posteľnej bielizne sa uskutočňuje podľa potreby, najmenej však raz za 14 dní, a vždy podľa potreby okamžite. 

Pranie, sušenie a žehlenie posteľnej a prevádzkovej bielizne sa zabezpečuje i dodávateľským spôsobom, na základe zmluvy s externou práčovňou.

Čl. 7 

Spôsob a frekvencia denného upratovania a veľkého upratovania zariadenia

Postup pri dezinfekcii a jej frekvencia
Sanitárne upratovanie je použitie bežných mechanických postupov pomocou detergentných látok a teplej, prípadne horúcej vody. Upratovanie navlhko zabraňuje víreniu sedimentovaných prachových častíc a mikroorganizmov, následnému vdychovaniu a usadzovaniu na vyčistených miestach. 

Upratovanie je súbor postupov, ktoré vedú k zníženiu počtu mikroorganizmov. Na upratovanie sa používajú roztoky syntetických čistiacich prípravkov v koncentráciách odporúčaných výrobcami, ktoré sa pripravujú v teplej vode alebo syntetické čistiace prípravky s dezinfekčným účinkom. Pri upratovaní sa používajú klasické ručné pomôcky, umývacie a čistiace nástroje a stroje. Všetky pomôcky a prístroje sa udržiavajú v čistote. Použité pomôcky na upratovanie sa po skončení práce dezinfikujú a usušia. Miestnosť pre upratovačku vybavená výlevkou sprívodom tečúcej pitnej vody a teplej vody so skrinkou na odkladanie čistiacich a dezinfekčných prostriedkov so zabezpečeením vetrania.
Upratovanie vonkajších priestorov sa vykonáva najmenej jedenkrát týždenne, miestnosti na osobnú hygienu a WC dvakrát denne a pri každom znečistení. Izby klientov sa upratujú denne. 
Upratovanie zariadenia vykonávajú klienti zpb pod dohľadom pracovníkov dennev PSS DSS zabezpečujú zamestnanci podľa pracovnej náplne. Najmenej raz za štvrťrok je vykonané upratovanie spojené s umytím okien, dverí, svietidiel, vykurovacích telies a vyprášenie matracov a prikrívok. Zariadenia na osobnú hygienu sú denne umývané a dezinfikované. Zodpovedný za dodržiavanie je opatrovateľka alebo sociálny pracovník, ktorý vykonáva dohľad.
Technické prostriedky na zabezpečenie sanitácie:

Aplikačné a mechanické pomôcky: 

· handry, mopy, lopatky, vedrá, hubky, špongie, drôtenky, utierky, sú farebne rozlíšené podľa nasledujúcej tabuľky a môžu sa používať len na uvedený predmet sanitácie.

	
	Kuchyňa
	
	

	P.č.
	Predmet sanitácie
	Označenie

	1
	Chladnička, mikrovlnná rúra, dvere, umývateľné steny, kľučky, pracovné stoly a dosky police v linke, varné teleso, nádoba na odpad
	Farebné rozlíšenie a označenie podľa použitia

	2
	Okno, svietidlá, vykurovacie telesá
	Detto

	3
	Podlaha, obklady, parapety
	Detto

	
	
	
	

	
	Izby
	
	

	P.č.
	Predmet sanitácie
	Označenie

	1
	Posteľ, skrine, police, nočný stolík, dvere, kľučky, umývateľné steny, umývadlo, vodovodné batérie, nádoba na odpad
	Farebné rozlíšenie a označenie podľa použitia

	2
	Okno, svietidlá, vykurovacie telesá
	detto

	3
	Podlaha, obklady, parapety
	detto

	
	
	
	

	
	Sociálne zariadenia
	
	

	P.č.
	Predmet sanitácie
	Označenie

	1
	umývadlo, vodovodné batérie,  umývateľné steny, dvere, kľučky, nábytok, police
	Farebné rozlíšenie a označenie podľa použitia

	2
	Toalety, pisoáre, nádoba na odpad
	detto

	3
	Podlaha
	detto

	
	
	
	

	
	Spoločenské miestnosti, chodby, práčovňa, sušiareň, sklady
	
	

	P.č.
	Predmet sanitácie
	Označenie

	1
	Nábytok, stoly, stoličky, dvere, kľučky, umývateľné steny, umývadlá, batérie
	Farebné rozlíšenie a označenie podľa použitia

	 
	Podlaha, parapety
	detto


Čistiace prostriedky: Savo Glanc, Jar, Pur, Elza, Savo razant – gélový koncentrovaný čistič sifónu s bieliacim účinkom. Použitie podľa návodu.
Frekvencia vykonávania sanitácie

	priestor
	postup
	frekvencia
	PO
	UT
	ST
	ŠT
	P
	SO
	NE

	umývateľné časti stien
	ručne teplou vodou a dezinfekcia
	2 x mesačne    a vždy podľa potreby
	 
	 
	x
	 
	 
	 
	 

	pracovné dosky, stoly, kľučky
	ručne teplou vodou a dezinfekcia
	1 x denne         a vždy podľa potreby
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	okná, svietidlá, vykurovacie telesá
	umytie saponátom, sušenie
	4 x ročne 
	 
	 
	x
	 
	 
	 
	 

	Podlahy
	pozametanie a ručné umytie, dezinfekcia
	1 x denne         a vždy podľa potreby
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	skrine, regály, police, odpadkové nádoby
	ručné umytie teplou vodou, sušenie
	1 x mesačne     a vždy podľa potreby
	 
	 
	x
	 
	 
	 
	 

	chladnička, mikrovlnná rúra
	ručné umytie, dezinfekcia, sušenie
	1 x mesačne    a vždy podľa potreby
	 
	 
	x
	 
	 
	 
	 

	toalety, sprchy, umývadlá
	ručné umytie, dezinfekcia
	1 x denne         a vždy podľa potreby
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	


Na upratovanie sa používajú roztoky syntetických čistiacich prostriedkov v koncentrácii odporúčaných výrobcami, ktoré sa pripravujú v teplej vode alebo syntetické čistiace prípravky s dezinfekčným účinkom. Použité pomôcky na upratovanie sa po skončení práce vyperú, vydezinfikujú a osušia. 

Pri umývaní a dezinfekcii podláh a iných plôch sa musia používať dve vedrá. V jednom vedre sa čistiaca handra namáča do čistiaceho alebo dezinfekčného roztoku, do druhého vedra sa použitá handra vyžmýka. 

Podlahy alebo iné plochy kontaminované biologickým materiálom sa pred čistením pokryjú mulom alebo vatou namočenou v roztoku dezinfekčného prípravku. Použitá bielizeň, obväzy a čokoľvek kontaminované biologickým materiálom sa nikdy neodkladá na zem, ale do nádob alebo vriec, v ktorých sa odnáša z izby klienta. 

Postele a matrace sa dezinfikujú v izbách klientov umytím dezinfekčným prípravkom. Pri výmene posteľnej bielizne v izbách klientov sa nesmie vetrať dverami do chodby, vetrá sa podľa možnosti bez prítomnosti klienta. 

Utieranie povrchov (nábytku i podláh) sa robí vždy navlhko. Všetky pomôcky na upratovanie sa po skončení riadne vyperú, vydezinfikujú a dajú vysušiť, nie však na radiátor. 

Maľovanie zariadenia  sa prevádza jedenkrát za tri roky, priestorov kuchyne jedenkrát do roka. 

Na prevádzke sa nachádza kniha denných hlásení a kniha úrazov. Pri upratovaní je nevyhnutné dodržiavať základné zásady bezpečnosti práce, správnych technologických postupov, farebného označovania pracovných pomôcok a správneho ošetrovania a uskladňovania pracovných pomôcok. Pri upratovaní sa používajú gumové rukavice. 

Povinnosťou väčšiny personálu je vykonávať dezinfekciu, ktorej predchádza mechanické očistenie pomôcok. Je potrebné, aby daný zamestnanec poznal predpisy o dezinfekcii a spôsobe prípravy. Vykonáva sa dezinfekcia postelí, nočných stolíkov, močových fliaš, toaletných potrieb (kefky, poháre, hrebeň), kuchynského riadu a teplomerov. 

Pri praktickej realizácii dezinfekcie je potrebné zachovávať dvojetapový postup dezinfekcie. Prvou etapou je mechanická očista, druhou etapou samotná fáza dezinfekcie. 

Mechanická očista je súbor postupov, pomocou ktorých sa použitím teplej vody, mydla, detergentov a mechanických postupov dosiahne odstránenie nečistôt a podstatné zníženie počtu mikroorganizmov z prostredia (umývanie, drhnutie, čistenie s použitím kefiek, sanitárne upratovanie). 

Na vlastnú dezinfekciu sa používajú len biocídne prípravky registrované v Centre pre chemické látky a prípravky Slovenskej republiky. Ich príprava a aplikácia sa vykonáva podľa návodu výrobcu. Príprava riedeného pracovného roztoku vychádza z toho, že koncentrácia originálne baleného dezinfekčného prípravu je 100 %. Dezinfekčný roztok sa pripravuje čerstvý pre každú pracovnú zmenu (8 – 12 hodín) rozpustením odmeraného (odváženého) množstva dezinfekčného prostriedku vo vode čo najkratší čas pred použitím. Jeho výmena sa vykonáva denne a podľa stupňa znečistenia biologickým materiálom. Pri predmetoch a plochách kontaminovaných krvou, hnisom, slinami alebo iným biologickým materiálom v prípade ručnej mechanickej očisty predchádza dezinfekcia prostriedkom s vírusiaktivačným účinkom. Pri dezinfekcii plôch sa používajú také dezinfekčné procesy, ktoré ich nepoškodzujú. V hygienickom režime sa rešpektuje zásada striedania dezinfekčných prípravkov ako prevencia vzniku rezistencie mikroorganizmov proti účinnej zložke prípravku. 

Na dezinfekciu sa používajú také prípravky, ktoré nepoškodzujú materiál predmetu a nespôsobujú ich farebnú zmenu. Predmety a pomôcky, ktoré prichádzajú do kontaktu s potravinami, sa po ukončení dezinfekcie dôkladne opláchnu pitnou vodou. Pri práci s dezinfekčnými prostriedkami sa používajú osobné ochranné pracovné pomôcky a dodržiavajú sa zásady ochrany zdravia a bezpečnosti pri práci, s ktorými je oboznámený každý pracovník zodpovedný za výkon dezinfekcie. 

Čl. 8

Postup pri zabezpečení ničenia živočíšnych škodcov
Deratizácia znamená ničenie epidemiologicky závažných hlodavcov, príp. iných živočíchov (chemicky, mechanickými pascami). Dezinsekcia je ničenie hmyzu a iných článkonožcov (napr. švábov, ploštíc, bĺch, vší, komárov, mravcov, múch, kobyliek, pásaviek atď.), prenášajúcich choroboplodné zárodky (spravidla ide o chemickú sanitáciu).

Vykonávanie ničenia živočíšnych škodcov sa realizuje na základe zmluvného vzťahu s deratizačnou firmou. Za zabezpečenie kontroly ochrany pred škodcami a za výkon dezinsekcie a deratizácie je zodpovedná riaditeľka. Kontrolu zabezpečuje personál, ktorý v prípade potreby danú skutočnosť bezodkladne hlási riaditeľke

Ochranná dezinsekcia a deratizácia zahŕňa predovšetkým prevenciu, pravidelný monitoring, adekvátny represívny zásah, regulačné a nápravné opatrenia s následnou prevenciou a kontrolou.

Zabezpečenie deratizácie – v priestoroch sa môžu používať len také návnady, ktoré neobsahujú jed a nie sú vo voľnom granulovanom alebo práškovom stave. Návnady sú uložené v kovových, resp. plastikových na to určených škatuľkách (deratizačné staničky). Každá škatuľka s návnadou musí byť identifikovateľná, t.j. označená na povrchu etiketou s názvom použitej návnady a musí mať pridelené číslo, ktoré určí externá firma zabezpečujúca deratizáciu. Nad položenou návnadou musí byť na zvislom viditeľnom mieste označená aj stena (alebo iná plocha), a to s rovnakým číslom, ako je označená škatuľka s návnadou. Rozložené návnady sú presne evidované a zaznamenané v „Evidencii rozložených návnad“. Okrem toho sú deratizačné návnady zaznačené na priestorových mapkách „Plán rozloženia návnad“.

Zabezpečenie dezinsekcie –  v zariadení sa realizuje dezinsekcia buď mechanická (bežný zber, likvidácia hmyzu ručne alebo mechanickými lapačmi), chemická (využitie insekticídov) alebo fyzikálna (využitie ionizujúceho žiarenia, ultrazvuku alebo elektrických lapačov). V priestoroch zariadenia môže byť aplikovaný len taký dezinsekčný postrek, v ktorom sa účinná insekticídna látka rozkladá a zaniká do 48 hodín. Pri preventívnej ochrane sa uprednostňuje mechanický alebo fyzikálny spôsob, ktorý najmenej ohrozuje zdravotnú neškodnosť.

Dezinsekcia a deratizácia sa plánujú ako preventívne opatrenia zvyčajne dvakrát ročne v období predpokladaného premnoženia škodlivých živočíchov. V prípade potreby (zistenia premnoženia alebo nariadenie oprávnených orgánov) sa vykonajú mimo plánu a plán sa následne upraví. Práce sú vykonávané externými zamestnancami alebo pod ich dohľadom. Po ukončení týchto prác je potrebné vykonať práce na úrovni sanitárneho dňa.

Čl. 9

Spôsob odstraňovania tuhého odpadu
Odpad zo ZPB a DSS separujeme denne. Za separovanie odpadu  a pravidelné odstraňovanie odpadu zodpovedajú zamestnanci. Komunálny odpad a ogranický odpad sa uskladňuje v uzavretých dezinfikovateľných nádobách. Komunálny odpad a organický odpad sa odváža denne do nádob v areáli nemocnice a odváža sa Technickými službami mesta Rožňava na základe   zmluvy s Mestom Rožňava. 
Čl. 10

Dokumentácia klienta
Dokumentácia klienta je súbor osobných údajov, údajov o zdravotnom stave klienta, o predchádzajúcej starostlivosti v iných zariadeniach. Nakladanie s osobnými údajmi iba v rámci platnej legislatívy

Dokumentácia klienta obsahuje:

· občiansky preukaz

· preukazu poistenca

· rozhodnutie o odkázanosti na sociálnu službu

· vyjadrenie lekára o zdravotnom stave

· rozhodnutie sociálnej poisťovne o výške dôchodku alebo rozhodnutie o inom príjme

· zmluva o poskytovaní služieb

· úradné záznamy

· individuálny plán klienta

· zmluva o úschove cenných vecí ak o to požiada písomne

Dokumentácia klienta je vedená na príslušných tlačivách. Manipulácia s dokumentáciou musí byť pohotová a bezpečná. 
Sťažnosti na kvalitu alebo spôsob poskytovania sociálnych služieb môže podať každý klient.

Sťažnosťpodáva riaditeľke osobne alebo prostredníctvom nezávislého zástupcu, ktorého si sám zvolí. 
Sťažnosť bude vždy riešená do 10 dní a klient bude s výsledkom riešenia oboznámený písomne. 
Pracovníci ZPB a DSS sú povinní informovať riaditeľku o všetkých mimoriadnych udalostiach v zariadení a o tomto urobiť písomný záznam.
Sociálny pracovníci sú povinní nahlásiť udalosti podozrivé zo spáchania trestného činu, urobiť písomný záznam do dokumentácie PSS.

Na žiadosť polície alebo súdu je riadieľ n.o. povinný poskytnúť údaje o zdravotnom stave osoby, ktorá bola pri dopravnom, pracovnom alebo inom úraze poranená, a to v rozsahu platnej legislatívy a urobiť o tom písomný záznam.

Čl.11

Spôsob manipulácie s mŕtvym ľudským telom 
Pri úmrtí klienta v zariadení sa postupuje v súlade so zákonom č. 131/2010 o pohrebníctve. S mŕtvym telom sa musí zaobchádzať dôstojne a tak, aby nedošlo k ohrozeniu verejného zdravia alebo verejného poriadku. V súlade s § 5 uvedeného zákona je zariadenie povinné:

a) ponechať mŕtve telo po dobu dvoch hodín od úmrtia na lôžku,

b) oznámiť bezodkladne úmrtie osoby blízkej osobe mŕtveho; ak takých osôb niet, úmrtie sa oznamuje obci príslušnej podľa miesta trvalého pobytu; ak nemožno zistiť miesto trvalého pobytu mŕtveho, úmrtie sa oznamuje obci, v ktorej došlo k úmrtiu,

c) viesť záznam o oznámení úmrtia blízkej osobe alebo obci,

d) vydať bezodkladne ľudské pozostatky obstarávateľovi pohrebu alebo ním poverenej pohrebnej službe,

e) viesť záznam o odovzdaní ľudských pozostatkov,

f) zabezpečiť, aby sa v areáli ZpS neponúkali, nepropagovali a neposkytovali informácie o pohrebných službách.

V súlade s Prílohou č. 3 vyššie uvedeného zákona je zariadení vyčlenená miestnosť na dočasné uloženie mŕtvych, ktorá je umiestnená tak, aby bol pre pracovníkov pohrebnej služby zabezpečený prístup a aby sa prenos ľudských pozostatkov mohol uskutočňovať dôstojne. Táto miestnosť je dostatočne vetraná, má prívod studenej vody a umývateľný povrch podláh a stien do výšky 180 cm.

Po zistení úmrtia klient musí telo zomrelého byť ponechané v nezmenenej polohe, prikryté bielou plachtou, pokiaľ lekár nevykoná prehliadku a nepotvrdí úmrtie.  Prehliadajúci lekár vyplní list o prehliadke mŕtveho v štyroch vyhotoveniach: dva listy pre matriku, jeden pre obstarávateľa pohrebu a jeden list na založenie do zdravotnej dokumentácie mŕtveho. Po skonštatovaní smrti prehliadajúcim lekárom je mŕtve telo uložené v miestnosti na dočasné uloženie mŕtvych.

Po odvoze mŕtveho tela z izby, službukonajúci personál pristupuje k čisteniu a dezinfekcii, t.j. vyzlečie sa posteľná bielizeň, paplón a vankúše sa dajú vyvetrať, matrac sa dezinfikuje. Posteľ, nočný stolík, stolička a stena pri lôžku zosnulého sa poumývajú, vydezinfikujú a nechajú vyvetrať. Osobná bielizeň a ostatný majetok klienta sa spíše na tlačivo a odnesie sa z izby.

Miestnosť na dočasné uloženie mŕtvych je po každom uložení zosnulého a odvezení mŕtveho tela riadne vyčistená a vydezinfikovaná. Vykoná sa mechanické očistenie plôch, podlahy horúcou vodou s pridaním detergenčného prípravku. Následne sa realizuje dezinfekcia, pričom sa použije prípravok na báze chlóru.

Čl.12 

Povinnosti poskytovateľa pri  výskyte infekčného ochorenia 
Pri výskyte infekčnej nákazy alebo pri podozrení z jej výskytu sa vykonajú potrebné opatrenia na zastavenie a predchádzanie jej šíreniu, ktorými sú najmä izolácia klientov a dezinfekcia. Zabezpečí sa potrebné lekárske vyšetrenie. Súčasne sa ihneď vykoná kontrola dodržiavania hygienicko-epidemiologického režimu na pracovisku a ďalšie opatrenia na zistenie zdroja pôvodcu nákazy a mechanizmu jej prenosu. Pri zistení infekčnej nákazy alebo pri podozrení z jej výskytu sa táto skutočnosť musí oznámiť riaditeľke. Hlásenie výskytu nákazy regionálnemu úradu verejného zdravotníctva vykoná riaditeľka do 48 hodín písomnou formou. 

Zamestnanci pri zvýšenom nároku na hygienu z dôvodu výskytu infekčného ochorenia prevádzajú dezinfekciu podľa nariadenia Úradu verejného zdravotníctva SR a používajú ochranné pracovné prostriedky:

Postupovať podľa schváleného krízového plánu zariadenia Barborka hypericum n.o. a to hlavne:

· zabezpečiť hlásenie ochorenia alebo podozrenie z nákazy Úradu verejného zdravotníctva,

· označiť pri vstupe – hlavnej bráne a vchode do zariadenia informácie o výskyte ochorenia, povinnosti dodržiavať protipepidemické opatrenia, zákaz návštev, kontaktné telefónne čísla na riaditeľku a chodbu zariadenia.

· bezodkladne zariadiť izoláciu chorého klienta v jednoposteľovej izbe.

· Pri viac ako jednom prípade  infekčného ochorenia reprofilizácia lôžok- v tvorivej dielni (rozmery 47,9 m2) budú umiestnené 3 polohovacie postele (15,96 m2 na jedného) , lôžko pre každého izolovaného – nočný stolik pre každého  - spoločný stô1 v každej izbe - stolička pre každého ubytovaného - skriňa pre každého ubytovaného - lampa pre každého, komoda pre každého ubytovaného, polička, nádoba na odpadky, zrkadlo, pre každého ubytovaného vankúš, paplón, postel'ná bielizeň, uterák  pre každého ubytovaného, dezinfekcia rúk, germicídny žiarič,  ochranné rúška, respirátory a rukavice


1 záchod a sprcha v ženských sprchách bude vyčlenená pre izolovaných, časť chodby sa odčlení ,          
ďalší postup podľa Covid krízového plánu

· zabezpečiť príslušné vyšetrenie klientov a personálu, okamžite vykonať dôkladnú dezinfekciu všetkých kontaminovaných predmetov, pomôcok, materiálu, WC, izieb, bielizne, chodieb, používať OPP 

· vyhlásiť zákaz návštev

· vykonávať pravidelnú očistu rúk a dezinfekciu klientov i personálu.

· Merať telesnú teplotu klientom minimálne 2x denne, 

· Merať telesnú teplotu každému- zamestnancovi, návštevníkovi i externému dodávateľovi služieb pri vstupe do zariadenia, viesť evidenciu prichádzajúcich s ich podpisom, telefonnym číslom resp. iným kontaktom, 

· V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie, výnimočného stavu, alebo núdzového stavu, je prijímateľ povinný dodržiavať osobitné nariadenia/usmernenia vydané poskytovateľom sociálnych služieb a jeho zriaďovateľom, prípadne inými orgánmi verejnej správy. Riadiť sa aktuálnym Covid automatom

· Ak je súčasťou takého nariadenia/usmernenia obmedzenie slobody pohybu, prijímateľ je povinný zdržiavať sa v tých priestoroch, ktoré boli poskytovateľom sociálnej služby určené, napríklad areál poskytovateľa sociálnej služby, konkrétna časť budovy, apod.


Táto povinnosť sa netýka situácie, kedy je nevyhnutné, aby prijímateľ zariadenie opustil (napr. pobyt 
v ústavnom zdravotníckom zariadení, alebo ak ide o vzájomnú dohodu s poskytovateľom sociálnej 
služby(napr. návrat prijímateľa do domáceho prostredia)“. 

· V prípade výskytu infekčného ochorenia u viac ako troch klientov alebo zamestnancov, riaditeľka vyhlási núdzový režim podľa Covid krízového plánu a celé zariadenie bude v karanténe.

· Počas trvania mimoriadnej situácie pri vstupe do zariadenia preukázať sa zamestnancovi negatívnym PCR testom nie starším ako 24 hod., alebo potvrdením o prekonaní ochorenia Covid nie starším jako 180 dní, alebo potvrdením o absolvovaní očkovania proti Covid 19.
V prípade mimoriadnych situácií sú zamestnanci zariadenia povinní kontaktovať príslušnú zdravotnú alebo bezpečnostnú službu na nasledujúcich telefónnych číslach: 
 Centrálna ohlasovňa 112 
 Záchranná služba 155 
 Ohlasovňa požiaru 150 
   Polícia 158
Tento prevádzkový poriadok nadobúda účinnosť dňom schválenia RÚVZ v Rožňave.
S poriadkom oboznámený personál:                                       Dňa:

                                                                      

       kým

Za dodržiavanie poriadku a jeho kontrolu zodpovedá:     Meno PhDr. Ivana Antalová

                                                                                           Podpis

Dátum:






pečiatka a podpis prevádzkovateľa
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